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A miniszter távirata.
Ezrével jönnek a visszavándorlók.

Az iparkamara a munkásokért.

Kassa, november 25.
Már Amerikában sem minden fenékig 

tejfel. Lateiner embernek ott egyáltalán 
semmi keresni valója, munkás ember pedig 
annyi hemzseg ott, hogy elhelyezésük a 
lehetetlenséggel határos. Azaz, hogy még 
sem. Bányamunkásnak, állatnak sem való 
testet-lelket ölő munkára még fölveszik a 
jelentkezőt, aki ha bele nem pusztul, nem 
győz eléggé hálát adni a sorsnak, hogy 
Istennek különös kegyelme folytán sikerült 
valamilyen uton-módon megszabadulni az 
örökösnek látszó kínszenvedésektől.

És ez már régi állapot. Esztendők óta 
tudott dolog, hogy magyar kivándorlónak 
nincsen Amerikában semmi keresni valója 
és ha itthon nyomorúságban van is, ez 
még százszorta inkább elviselhető, mint az 
amerikai minden poklokon keresztül való 
vergődés. De hát eddig nem igen hitték ezt 
és vitte az emberek ezreit a sok hajó oda- 
átra, a keserves csalódások hazájába . . .

Es most ugyanazok az ezrek jönnek 
vissza, mind a lekicsinyelt szegény óhazába, 
ahol úgy látszik mégis szebben csengenek 
a szerény koronák, mint az óceánon túl 
véres verejtékkel szerzett dollárok.

Hivatalosan is tudomásul vették ma 
már ezt a vissza vándorlást, amit bizonyít a 
földmivelési miniszternek a kassai kereske­
delmi és iparkamarához vasárnap intézett 
alábbi sürgönye is. A távirat igy hangzik:

„ Kereskedelmi és iparkamara Kassa.
- Értesülés szerint Amerikából a követ­

kező hetekben is igen jelentékeny számban 
fognak tömegesen hazatérni a kivándor­
lók, akiknek munkát biztosítani közérdek­
ből szükséges. Kérem, ha működése te­
rületén gazdasági vagy ipari munkások 
vagy gazdasági cselédekre szükség lenne, 
hogy munkaadókat alkalmas módon fel­
hívni szíveskedjék, miszerint a bérfeltéte­
lek közlésével ebbéli szükségletüket közvet­
lenül a földtnivelésügyi minisztérium 
munkásügyi osztályával, vagy Leky István 
osztálytanácsossal Fiume, (Európa szálló) 
levélben, vagy táviratban közöljék. — 
Földmivelésiigyi miniszter.1'

A kereskedelmi és iparkamara e távirat 
vétele után azonnal úgy intézkedett, hogy 
nagyobb ipari telepeknek tudomására hozta 
a miniszter táviratát, továbbá figyelmeztette 
az ungmegyei nagy faipari telepeket is, 
ahol tudvalevőleg nagy a munkáshiány és 
megtett minden lehetőt arra nézve, hogy 
visszavándorolt véreink itt munkát és ke­
nyeret találjanak és elfeledjék — ha ugyan 
feledni tudják —- azokat a nehéz időket, 
amelyeket hazájuktól távol, gyötrelmes mun­
kában ugysyólván semmért — eltöltőitek.

Karácsony a gyermekmenhelyen.
— Felhívás a jószivekhez ! —

Karácsony ünnepe előtt állunk. A bolt­
ablakok díszes tarkaságában mindenütt ott 
kinálgatják a karácsonyi ajándékokat. Aki 
csak teheti, most gondoskodik már, hogy 
szeretettéinek kisebb-nagyobb meglepetésről 
gondoskodjék. Még a szegény szülők is, 
nagy önmegtagadás árán félrekuporgatják 
szűkös garasaikat, hogy ha majd karácsony 
poetikus ünnepe felvirrad, karácsonyfát 
állítsanak gyermekeik számára. A zavartalan 
öröm, boldogság és szeretet ünnepén, ne 
feledkezzünk meg az elhagyatott gyerme­
kekről. Az apátlan-anyátlan kis árvákról, 
kik szülői gondoskodást nélkülözvén, az 
irgalmasságot gyakorló társadalom jótéte­
ményére vannak utalva.

A kassai állami gyermekmenhely 1500 
árvát gondoz. Ezerötszáz elhagyott gyermek 
nem fogja tudni, mit jelent a karácsony, 
ha a jószivü társadalom nem gondol vele. 
A gyermekmenhely gondnoksága, a mai 
napon felhívással járul a jószivü közönség 
elé. Ajánljuk ezt a pár sort azok figyel­
mébe, akikben él az emberszeretet s van 
módjuk a szegényeken segíteni. Ne fordít­
sák el szivüket a kérelem elől, hanem tel­
jesítsék azt. A legkisebb adomány nyomán 
is öröm, boldogság és hála fakad, maga­
tudatlan, apró gyermekszívekben. A felhívás 
a következő :

A kassai állami gyermek-menhely 1500 
árva és elhagyott gyermekekről gondosko­
dik, akik közül 300 Kassán, s a többi a 
közel megyékben van elhelyezve.

A gyermek-menhely gondnoksága a be­
következő karácsonyi ünnepek alkalmából, 
ez elhagyott árváknak is örömet kíván sze­
rezni, azoknak karácsonyfát óhajt felállítani,

hogy e napon ne érezzék oly nagyon árva­
ságukat.

Felhívjuk Kassa város és vidéke nemes 
lelkű közönségét, hogy pénz, ruha, játék és 
ételnemü adományokkal a gondnokság ebbeli 
törekvését hathatósan támogatni kegyes­
kedjék.

A kegyes adományokat az állami gyer­
mek-menhely gondnoksága hálás köszönet­
tel fogadja, s azt hirlapilag nyugtázni is 
fogja.

Bizottsági tagválasztások.
A Lőcsei-ház jelöltjei.

Kerületi beosztások.
A deczember hó 8-án tartandó bizott­

sági tagválasztásokra a Lőcsei-ház nagy­
apparátussal készül. Nincs más jelölt, a kü­
lönböző polgári csoportok ez évben egye­
sültek és egyöntetűen ejtették meg a jelö­
lést, úgy, hogy a Lőcsei-ház idei lisztájá- 
nak győzelme teljesen biztosítva van. A je­
lölések kerületenkint a következők.

I. kerület.
Dr. Blauár Béla, ügyvéd.
Dr. Neuwirth Elek, orvos.
Vizy Domokos, kereskedő.
Répászky Gyula, műépítész.
Deil Jenő, ip. és kér. kam. titk.

II. kerület.
Széman József, kereskedő.
Ambrózy Károly, iparos.
Mildner Ferenc, kereskedő.
Csorna Miklós, g.-kath. lelkész. 
Gerlóczy Béla, bankigazgató.
Dr. Glück Lipót, ügyvéd.

in. kerület.
Grúsz Frigyes, tanár.
Berzáczy Mihály, iparos.
Andrejkó János, iparos.
Rupp Viktor, iparos.

IV. kerület.
Dr. Horváth Balázs, igazgató.
Hegedűs János, igazgató.
Kresz János, háztulajdonos.
Dr. Spitzer József, orvos.

V. kerület.
Rácz Ernő, kir. ügyész.
Polinszky Emil, háztulajdonos.
Schtrger ßusztäv, gyáros.
Homola István, ev. lelkész.
Dr. Haimi Béla, ügyvéd,

VI. kerület.
Seress Márton, vendéglős.

dec. hó, 2-án a Schalkházban hangversenyt tart.
a....BEESESS, Jegyek: VITtí A', könyvkereskedőnél válthatók. .
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Kiss József, kocsigyártó.
Idb. Haltenberger Béla, gyáros. 
Forgách István, építész.

Két premier egy estén.
Rigolettó.

(Verdi József 4 felvonásos operája. — 
Előadta az olasz operatársulat a kassai 

Nemzeti Színházban.)
A „Rigolettó“ Verdi József, a termé­

keny olasz zeneköltő dalművének sorában 
a 17-ik opera. Első előadása 1851-ben 
a velenczei „Teatró Fenice“-ben volt s az­
óta a „Rigolettó“ nemcsak az olasz, hanem 
a külföldi dperaházak állandó miisordarabja. 
Az opera fölött elsuhant félszázad mit sem 
ártott Verdi müvének, a „Rigolettó" ma is 
frissen, üdén hat, ami főleg könnyen szár­
nyaló, melodikus muzsikának tudható be. 
A „Rigolettó“ operát szombat este a ven­
dégszereplő olasztársaság ismertette a kas­
sai közönséggel. Kétszeresen élvezetes volt 
az előadás, mert az olaszok nemcsak első­
rangú énekművészek, hanem az ő előadá­
sukban teljesen érvényesült a Rigolettó 
stílusa. Az a könnyed, hol lágyan olvadé­
kony, hol tüzes és szilaj temperamentum, 
amit a Rigolettó hü előadása megkövetel.

Mielőtt az előadásról imánk röviden itt 
adjuk a Rigolettó vázlatos meséjét: A XVI- 
ik században, Mantua ifjú és dalliás her­
cege mértéktelen szerelmi kalandokra veti 
magát. Ahol szépségé, ifjúságának lángoló 
heve nem hódit, ott a hatalma és gazda­
sága győz, vagy a ravasz csel, melynek ki- 
eszelésében hűséges udvari bolondja Rigo­
lettó kifogyhatalan. Mantua városában egyre 
szaporodnak a fölszarvazott férjek és a bá­
natos lányok, kiknek szűzi ártatlanságát a 
a herceg virágjában eltiporta. A megcsalt 
férjek bosszút esküsznek Rigolettó ellen, aki 
őket kikacagta, midőn vádolni jöttek a her 
cégét. A főurak kilesik, hogy Rigolettó a 
várostól félreeső egyik villában egy lányt 
rejteget. Azt hiszik, hogy ez a Rigolettó sze­
retője. Ide vezetik éjnek idején a herceget, 
aki diáknak adja ki magát, elcsábítja a le­
ányt. A főurak még az éj folyamán elra­
bolják Gildát s a herceg udvarába hurcolják.

Mikor ezt Rigolettó megtudja kétségbe­
esett könyörgéssel rimánkodik a főuraknak 
adják vissza Gildát, mert az nem a szere­
tője, hanem a lánya. Be akar rohanni a 
herceghez, de már késő. Gilda kijön s be­
vallja, hogy ártatlanságát szerelmesének 
feláldozta. Rigolettó erre bosszút esküszik. 
Lányával Sparafucile brávó házához siet s 
felbéreli a rablót a herceg meggyilkolására. 
Közben oda jön a herceg s elcsábítja Mad- 
dalénát, a rabló nővérét. A brávó végezni 
akar a herceggel, de nővére kérésére egy 
órai halasztást ad neki. Egy óra múlva, ha 
újból visszatér a herceg, akkor megöli. 
Maddaléna és a herceg erre megszöknek. 
Ezt a jelenetet azonban kileste Gilda s hogy 
a herceget megmentse férfiruhába öltözik s 
egy óra múlva ő kopogtat. Odakünn vihar 
van és pokoli sötét. A villámfénynél csak 
annyit lát a rabló, hogy egy férfiruhás alak 
áll előtte, ezt leszúrja. Mikor Rigolettó ké­
sőbb jön, a rabló beszámol neki s azt

mondja, hogy a herceget megölte. Ebben a 
percben a távolból felcsendül a csábitó dal 
lágy szava: „La donna é mobile“. Rigo­
lettó kétségbeesetten veti magát a rabló tő­
rével meggyilkolt tetemre s lányát ismeri 
fel a férfiruhás alakban.

Az udvari bolond bus tragédiáját ha­
talmas színekkel ecseteli Verdi. Rigolettot, 
a címszerepet Pastorelli Vincenzó játszotta. 
Nemes, érces baritonja pompásan érvénye­
sült a hatalmas szerepben s brilliáns ének­
technikájával óriási hatást keltett. A közön­
ség sűrűn tapsolta a jeles művészt. Gildát 
az olaszok koloratur énekesnője Frezzi Má­
ria énekelte nagyon szépen. Szívhez lopódzó, 
kellemes, üde hangja játszi könnyedséggel 
győzte le a szerep nehézségeit. Nagyon jó 
volt Rossi Amadeó, a herceg szerepében. 
Finom árnyalásokra hivatott, lágy lírai te­
norja ezüstös csengéssel töltötte be a szin- j 
házat, különösen a „La donna é mobile" 
áriánál tetőzte be az elért sikert. Értékes j 
szép hanganyaggal bir Sofia Parisotto alt­
énekesnő, aki néhány taktussal is érdeklő­
dést keltett, valamint Natili Antonió (Spara­
fucile), akinek erőteljes basszusát élveztük. 
Az olaszok mind elsőrangú, kiválóan kép­
zett énekesek, > akik nagy gyönyörűséget 
szereztek Verdi operájának lélekkelteljes in- ; 
terpretálásával. A közönség nyílt színen és 
felvonásközökben sokat tapsolt a művészek­
nek. Férfi kórusunk igen derekasan visel­
kedett, kitünően állotta meg helyét.

Nincs elvámolni valója ?
(Wéber és Hennequin bohózata. Játszották 
a kassai színház tagjai a Schalkház szál­

loda dísztermében )

Ez kérem, mint látni méltóztatnak egy 
kis malac. A Schalkház szállodában szom­
bat este bemutatott francia bohózat jellem­
zéséül, ennél stilszerübb cégért nem tudunk 
pingálni. A fenti mindent elmagyaráz, amit 
mi tekintettel olvasóinkra, el nem mond­
hatunk.

A darabbal tehát végeztünk. Az előadás 
— az kitűnő lett volna, ha a terem akusz­
tikája s a folytonos széktologatás miatt ér­
tettük volna a szereplőket. Tekintettel arra, 
hogy az utókor aligha lesz kiváncsi, kik 
vettek részt a darab előadásában, sőt a 
színészek sem óhajtják megörökíteni, feles­
legesnek véljük a szereplők nevének fel­
sorolását.

Remélhetőleg ez a kritika újabb reklá­
mot csinál a bohózatnak s ma estére ismét 
zsúfolt ház fog kacagni azon a bizonyos 
misztérium kutatáson.

ÚJDONSÁGOK.
Felolvasás Napóleonról.

Szombat délután a vármegyeház ! 
nagytermében egyhes,-reglet! óriási ! 
szánni és előkelő közönségnek nem í

mindennapi élvezetet szerzett Fodor 
Sándor pápai prealátus. A tudós és 
nagy népszerüségü főpap, ismeretének 
kincseivel Napoleon francia császár 
hatalmas alakját építette ki a közön­
ség elölt, azzal a szeretettel, amint vele 
évtizedek óta foglalkozik. Nem a hódi­
tóról, hanem a páratlan erényekkel és 
nemes tulajdonokkal ékeskedő ember­
ről szólt, Napóleonról írott felolvasá­
sában. Uj adatokkal, eredeti közlések­
kel, de különösképpen Napoleon leve­
leivel világította meg a világtörténet 
fényes szereplőjét.

Az első felolvasásban Napoleon if­
júságáról élete pályája kezdetének küz­
delmes nehézségeiről szólóit, egészen 
Jozefáinál való házasságáig. Fodor 
Sándor valósággal lebilincselte hallga­
tóságát felolvasásával s mikor egy óra 
ellett, a közönség unszolta tovább az 
olvasásra. Sokai tapsoltak a kitűnő fel­
olvasónak, aki tárgyának érdekességé­
vel biztosította a szerda esti, valamint 
a szombat esti felolvasásokra is hal- 
galóságát.

— Doby Jenő emlékezete. Az orsz. 
magy. kir. iparművészeti iskola növendékei, 
abból az alkalomból, hogy szombaton dél­
előtt tiz órakor a Szépművészeti múzeum­
ban volt tanáruk, a kassai származású 
Doby Jenő hagyatékából rendezett kiállítás 
megnyílott, a farkasréti temetőben felkeres­
ték az elhunyt sírját. O.t az ifjúság nevé­
ben Shotka István ifjúsági elnök kegyeletes 
szavakkal letette a tanári kar és az ifjúság 
koszorúját.

— Pályázat rendőri állásokra. Váczy 
József rendőrfőkapitány pályázatot hirdet 
7 II. osztályú rendőri állásra, amelyek folyó 
év december hó 1-én megüresednek. A pá­
lyázók katonakönyvvel és erkölcsi bizonyit- 
ványnyal felszerelt kérvényeiket a főkapi­
tánynál nyújtsák be. Feltételek: szolgálati 
kötelezettség egy év. Fizetés: havonta 50 
korona, 15% drágasági pótlék, ruházat és 
nőtlenek részére laktanyaszerü lakás. Kato­
nai altisztek és csendőrök előnyben része­
sülnek.

— A télikabátlopások szezonja. Meg­
jött a tél s vele a nyomorúság. Ezzel pe­
dig együtt jár az is, hogy a lopások és 
más büntettek megszaporodnak. Különösen 
a télikabátokat fenyegeti nagy veszedelem 
mert a tolvajok ezekhez férnek most leg­
közelebb és a tolvajfurfang minden módját 
felhasználják, hogy a lopást elkövethessék. 
Ismert módja a télikabát-lopásoknak az 
hogy a kávéházakban, vendéglőkben és más 
nyilvános helyeken a tolvajok egyszerűen 
úgy tesznek, hogy leemelik a fogasról a 
kiszemelt kabátot, felötlik és mintha az ő 
tulajdonuk lenne, szépen kisétálnak vele. 
Az sem szokatlan mód, hogy kilesik amikor 
az illető nincs odahaza és elmennek a laká­
sara azzal, hogy a „nagyságos ur küldte

Gombos Jenő ael£^sAe£r,és f®vérnemü* -vi.v iva^A, bo-utca 30., a dómmal szemben
a legmélyebbre leszállított alkalmi árakkal máí m^kfdődött^ A \uír ^ ^ ^ VÁSÁR
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120 cm. szeles divat és pepitakelmék „ 38 kr J 1 cm‘szeles különféle k°sztüm kelmék méterje 85 kr
120 „ diagonal kelmék fekete és sötétkék színben 65 kr f Színtartó velour flga°n ^°?.Ztüm kelme • • . 95 kr.
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télikabátért a kávéházból“, vagy máshonnan, 
ahol az illető tartózkodni szokott. — Teg­
nap délután a lopás ezen módszerét hasz­
nálták egyik helybeli ügyvédnél, akinek 
inasa elég ostobán, kiadta a kabátot egy 
előtte ismeretlen egyénnek, aki azzal az 
ürügygyei kérte a télikabátot, hogy a „nagy­
ságos ur küldte érte.“ A rendőrséget most 
is több kabátlopási ügy foglalkoztatja és 
nincs nap, hogy ne tennének feljelentéseket 
ilyen esetek miatt. A közönségnek minden­
esetre a legnagyobb óvatosságot ajánljuk, 
mert különben nem tudhatja senki, mikor 
csapják be, vagy lopják meg a furfang min­
den nemét felhasználó tolvajok.

— A szerelmes bosszúja. Nem egy 
eset szerepelt már a bünkrónikákban olyan, 
amelyben a kikosarazott szerelmes boszuja 
volt az előidézője a bűnnek, Hatos János 
szendrői legény is emiatt fog a vádlottak 
padjára kerülni. Hatos veszedelmesen sze­
relmes volt a falu egyik jómódú és csinos 
leányába, Bagi Erzsibe, azonban a szülők 
kikosarazták és egy másik legény, Kiss 
Lajos lett a győztes, aki meggkapta a leány 
kezét. Bagi ezt nem tudta megbocsátani 
Kisnek és elhatározta, hogy meglesi a fér­
jet és rajta bosszulja meg magát. Tegnap­
előtt sikerült is neki magányosan találkozni 
vele. Kis a szőlőből hazavezető utón jött 
az esti szürkületben. Mikor találkoztak, Ha­
tos egy ólmos fütykössel neki támadt és 
főbe sújtotta Kist, aki súlyos sérülésével 
összeesett. A legény erre megijedve tette 
következményeitől, megugrott, Kist pedig 
az arramenők találták meg vérbefagyva és 
úgy szállították haza, ahol csak nagy nehe­
zen sikerült eszmélethez téríteni a súlyosan 
sérült embert. Hatos ellen az eljárás meg­
indult.

—- Két öngyikosság. Rimaszombatban 
f. hó 22-én este a Széchenyi-kerti vendég­
lőben alkalmazott pincérnő : a szép, fiatal 
17 éves Tomasovszki Jolán forgópiszjolyból 
halántékon lőtte magát s szörnyet halt. 
Tettének okát nem tudják. Alig hogy be­
szállították a hullát a kórház halottasházába, 
Lovász János 53 éves m. kir. adóhivatali 
dijnok lőtt forgópisztolyból szájába s nyom­
ban meghalt. Két töltött revolver volt nála, 
az egyikből a vele élő asszonyt akarta 
agyonlőni, de ez nem hallgatott hivó sza­
vára s nem ment be a szobába.

— Csendőrök és cigányok harca. 
Nyitráról táviratozzák: Unin községben a 
csendőrjárőr be akart kisérni a faluházára 
néhány cigányt, akik lopással voltak vá­
dolva. A cigányok ellentálltak és az egyik 
csendőrt le is ütötték. A másik csendőr 
ekkor háromszor a cigányokra lőtt. Fóliák 
István és Vasek Kelemen cigányok halva 
összerogytak. A többi támadó cigányt le­
tartóztatták,

— Legnemesebb karácsonyi 
ajándék: Családunk javára szóló 
életbiztosítás, minőt a legkülönfélébb 
módozatok szerint ajánl : a Kassai 
Takarékpénztár a Triesti ált. biztositó 
társaság (Generali) helybeli képviselője.

— Meddig tart a pénzválság? Az 
osztrák-magyar bank kamatlábemelése fölött 
már napirendre tértek, mivel ez csak ter­
mészetes következménye volt a külföldi lé­
nyeges pénzdrágulásnak. Helyesen járnak 
el azok, akik úgy rendezkednek be, hogy 
az osztrák-magyar bank a következő héten 
a kamatlábat még egy percenttel emelni 
fogja, mert nem akar ezen tekintetben az 
angol és német állami bankok mögött el­
maradni. Ezért az ambícióért babér nem 
virít az osztrák-magyar banknak, de pénz 
és babér nem igen pályáznak együtt. Ér­
deklődtünk, milyenek a jövőre való kilátá­
sok, Meddig tarthat a mai magas kamatláb 
és van-e remény arra, hogy a helyzet rövid 
idő múlva megjavul ? Egybehangzó, hozzá- í 
értőktől eredő vélemények szerint a tavasz 1 
előtt nincsen arra kilátás, hogy a helyzet j 
megjavuljon. Sem az értékpapírok emelke- j 
desóre, sem pedig nagyobb pénzbeözön- I
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lésre, melynek a pénz megolcsóbbodása 
járna nyomában, nincsen kilátás és ezért 
mindennemű nagyobb mérvű vállalkozás, 
minden kísérlet javítani a mai kedvezőtlen 
helyzeten eredménytelen maradna, sőt sú­
lyosbítaná a helyzetet.

— Csaló könyvkötő-segéd. Szabadká­
ról a kassai rendőrséghez ma távirat érke­
zett, mely szerint egy Lichtenstein Ernő 
nevű könyvkötő-segéd, Klein Bernát ottani 
lakos kárára 900 koronás csalást elkövetett 
és onnan tegnap megszökött. Nyomozását 
és letartóztatását kérik. A tettes kolozsvári 
származású, 26 éves, 170 cm. magas, so­
vány, hosszas arcú.

— Kézimunkák leszállított árban. A 
József kir. herceg sanatorium részére ado­
mányozott kézimunkák, melyek igen alkal­
mas karácsonyi ajándéktárgyak, leszállított 
árban lesznek árusítva Kemény Géza Fő­
utcai üzletében. E körülményt a t. közön­
ség szives figyelmébe aljánljuk.

— Andrássy Géza gróf jubileuma. 
Az idén negyedszázad telt él, hogy Andrássy 
Géza gróf miniszter vezeti a parnó-terebesi 
falkát. Hubertusz napján, november negye­
dikén azok a hölgyek és urak, akik évek 
óta lovagolnak a falka után, emlékekkel lep­
ték meg a népszerű mestert. Este Parnón 
ebéd volt, amelyen körülbelül harmincán je­
lentek meg. Andrássy Géza grófot Hadik- 
Barkóczy Endre gróf köszöntötte föl. No­
vember elejétől fogva a parnó-terebesi falka- 
vadászatban az Andrássy-család összes női­
es férfitagjain kívül (Andrássy Gézáné, An­
drássy Sándor és neje, özv. Andrássy Ti- 
vadarné grófné, Andrássy Ilona, Borbála 
grófnők; Odescalchi Lili hercegnő, Andrássy 
Károly, Manó, Imre, Mihály), részt vesznek 
még Széchenyi Géza és neje, Sztáray Sán­
dor gróf, Sigray Antal gróf, Lónyay Meny­
hért, Esterházy Móric, Pallavicini György, 
Rohonczy Lőrinc, Vécsey László báró. An­
drássy Gyula grófot elfoglaltsága Budapes­
ten tartóztatta, tegnap vasárnap azonban 
Terebesen volt. Batthyány Lajos gróf és 
neje, Andrássy Ilona grófnő nem vehettek 
részt Andrássy Géza ünneplésén, mert Bat­
thyány gróf már körülbelül két hete beteg s 
bár már a teljes javulás utján van, az or­
vosi parancs még szobájához köti.

— Egy színházi karmester élete ve­
szedelemben. Tudósítónk írja: Lőcsén f. 
hó 22-én reggel a próbára összejött szintár- 
sulati tagok hiába várták a karmestert. A 
különben igen pontos ember távolmaradása 
feltűnt mindenkinek. Végre, mikor már nem 
tudták bevárni, fölmentek a Koller szállóbeli 
Iákására, ahol a legnagyobb zörgetés da­
cára a zárt ajtók csukva maradtak. Rosszat 
sejtve, betörték az ajtót, mikor rémes lát­
vány tárult eléjük. Palotainé Nagy Linda az 
ágyban élettelenül feküdt, férje pedig az 
alatt vergődött kínjában. Éjjel a szobában 
vigyázatlanságuk folytán széngáz fejlődött, 
mely ha a segítség még csak egy rövid 
ideig késik, mindkettőjükre végzetessé vál­
hatott volna. Az asszonyt csak délután tud­
ták némileg magához téríteni, de mindket­
ten még most is az ágyat kénytelenek 
őrizni.

TÁVIRAT — TELEFON.
A képviselőház ülése.

Budapest, nov. 25.
A képviaeiuház mai ülésén JustU 

Gyula elnökölt.
Napirenden az anionom vámtarifa­

törvényjavaslat volt, amelynek mai 
folytatólagos tárgyalásánál elsőkéin 
Supilo szólalt fel.

■Tusth Gyula megvonta Supilotól a 
szót. Utána egymásután állottak fel 
szólásra a horválok, akik ki is beszél­
ték az ülést.

Zemplénmegye küldöttsége.
Budapest, nov. 26.

Zemplénmegye és Sátoraljaújhely 
száztagú küldöttsége ma délelőtt tisz­
telgett Kossuth, Apponyi, Andrássy és 
Günther minisztereknél, hogy a kor­
mány iránti bizalmuk és ragaszkodá­
suknak kifejezést adjanak. A küldött­
séget Meczner főispán, Dokus alispán 
Sátoraljaújhely város polgármestere 
vezette. Kossuth Ferenc az üdvözlő 
beszédre adott válaszában kijelentette, 
hogy kétszeres hálával fogadja a kül­
döttség állal tolmácsolt bizalom meg­
nyilatkozását, mert a nemzet szerető­
iének biztossága kétszeres erőt ad a 
további küzdelemre, amelyre a mostani 
nehéz időkben szükség van.

Tokaj a bortermelésért.
Budapest, nov. 25.

Ma délelőtt egy nagyobb, a tokaji 
bortermelőkből álló küldöttség járt 
Kossuth Ferenc és Darányi Ignác föld- 
mivelésügyi minisztereknél a tokaji 
bortermelő vidéknek idegen boroktól 
való mentesítése érdekében. Kossuth 
Ferenc a küldöttség szónokának be­
szédére adott válaszában kilátásba he­
lyezte, hogy behatóan foglalkozik a 
szerinte is nagy fontosságú kérdéssel.

Színház, művészet.
Az olasz operatársulat vendégjátékai. 

Ma, hétfőn este lép fel másodszor az olasz 
operatársulat, Verdi, a Tévedt nő cimü ope­
rájában, holnap kedden este pedig vendég- 
szereplésüket Gounod hatalmas dalműben, a 
Pauszt operában folytatják. Az olasz opera- 
társulat első felléptével teljesen meghódí­
totta a közönséget s igy az édeklődés ösz- 
szes fellépésekre biztosítva van. Az elsőrangú 
művészek a Pauszt operában a következő 
szerepeket éneklik: Pauszt — S. Mastro- 
buanó ; Mefisztó — Natali Antonió; Mar­
garetha — Frezzi Mária; Valentin Pas- 
torelli, Siebel — Parisottó Sofia. Márthát, 
Kállai Lujza énekli. A Pauszt operára je­
gyek már válthatók a színház nappali pénz­
táránál.

Bohémélet. Puccini Giavonnó, ilyen 
cimü nagy hatású operája, mely a világ­
hírű olasz zeneköltőnek egyik legszebb alko­
tása csütörtök este kerül színre az olasz 
operatársulat vendegszereplésével. A tenor­
partit S. Mastrobuanó, a milánói Scala Szín­
ház tenoristája énekli, akit az olasz opera- 
társulat impresszáriója erre a szerepre szer­
ződtetett.

Uj tenorista az olasz operatársulat­
nál. A Kassán vendégszereplő olasz opera- 
társulat impresszáriója, T. D. Alessandro, 
a Pauszt és Bohémélet operák hatalmas 
tenor partijára, S. Mastrobuanó énekművészt, 
a milánói Scala Színház tagját szerződtette, 
aki egyike a legünnepeltebb olasz énekesek­
nek : Ez a körülmény az olasz vendégjáté­
kának érdekességét jelentékenyen fokozza.

Hátasló eladása.
Egy sötétpej telivér mén, (Bachus) 

homlokán csillaggal 31/» éves 167 cm 
magas, versenypályán .futott, ennél­
fogva teljesen belovagolt, — 860 ko­
rona kikiáltási ár mellett, a kassai hon­
védhuszár laktanya udvarán a légtől) 
bet Ígérőnek 1907. évi deczembev 
hó 4-én délelőtt 8 órakor nyilvá­
nos árverés utján fog eladatni.
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RÁKÓCZI SORSJEGYEK
II. RÁKÓCZI FERENC KASSAI 
::: LOVASSZOBRÁRA. :::

FŐNYEREMÉNY 40.000 K.
I KORONA.

FÖEUÍ1IT0: KASSAI JELZÁLOGBANK.
Kapható minden kassai pénzintézet- 
:: nél és dohánytözsdóben. ::

figyelmeztetés.
Az évszázadok óta ismert

Királyi Selters
(Königl. Selters)

viz össze nem tévesztendő olyan 
forrásvizekkel, melyek hasonló 
hangzású elnevezés alatt kerül- 
~ - nek piacra. ........... —

Csak a Királyi Selters
(Königl. Selters)

lesz állnmi ellenőrzés mellett tisztán 
természetes állapotban töltve ós szót- 
küldve, míg más úgynevezett seltersl vizek 
többi vagy kevésbé telített (vagyis sókkal 
vagy szénsavval vegyített) állapotban hozat­
nak forgalomba. Ezek tehát a Királyi Sel­
ters természetes vízzel szemben csak cse­
kély értékű műtermékeknek tekintendők.

Látható irásu

ADLET* írógép
A msias ma£y. klr. vallás- és közoktatási Mi­
nisterium 4965. ein- szám alatt az állami tan­

intézeteknek ajánlva.

1906. Milánói nemzetközi kiállí­
tás legmagasabb kitüntetés 

Grand Prixl
A látható irásu ADLER írógép 
elismerve az írógépek remeke I 
Azon előnyök, melyek más író­
gépeken egyenkint észlelhetők, 

itt egyesítve vannak I 
Látható írás I

Legnagyobb átütési írógép I 
Tiszta acélszerkezeti 

Eddigelnem értgyorsasági 
Rendkívül egyszerű ke­

zelés I
Tiszta acélszerkezeténél fogva a 

legtartósabb írógép I

’"£$Jo h ry Rezső
Budapest, VI. Teréz-körut 22.

Prospéktus: Irásmlnta lágyén és bérmentve

KASSAI JELZÁLOGBANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
1=1 FŐ-UTCA 4. SZÁM.

:i i I I i:

Elfogad BETÉTEKET takarékkönyvecskére vagy folyó- 
o o számlára legelőnyösebb feltételek mellett. o o 
Vesz és elad értékpapírokat, arany és ezüst pénzneme­
ket, idegen bankjegyeket. Átutalásokat bármely kül- 
o o földi piacra is közvetít. o o

Tűz- és betörésmentes safe deposit. Osztálysorsjegyek
- Sorsjegyek részletfizetésre. - Sorsjegy csoportok alakítása.
finden egyéb bankügylet gyors és előnyös lebonyolítása.

□ 0 0 0 LELKIISMERETES MUNKA. o o o u
COí-^co STEINER ADOLF ÉS TSA c_*

c=

co
o csatorna és vízvezeték berendező KA55A, Rákóczi-körut 6. yz. <<

o
>•»cn

*co"5
-D

Elvállalja minden e szakmába vágd munkák elkészítését, pontos és lelkiismere­
tes kivitelben. Eddig elvégzett munkáinkkal elismerést vívtunk ki.

::: Abauj-Torna vármegye szákházának csatorna és vízvezeték berendezője.

O*
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□ o o Tessék költségvetést kérni — díjtalan, o o j ü|

FÉRFI SZABÓ-MŰHELY ÁTHELYEZÉS. 1=
Van szerencsém Kassa város és Vidéke n. é. közönségét és nagyrabecsült 
......... vevőimet értesíteni, hogy ----

FÉRFI SZABÓ MŰHELYEMET 
A MÉSZÁROS-U. 33. SZ. ALATT LÉVŐ HÁZBA ÁTHELYEZTEM.
Legdivatosabb őszi és téli kelmékből, szövetekből nagy választók. Megérkez­
tek már a legújabb angol, valamint honi divatkelmék. Megrendelések ponto­

san és mérsékelt árak mellett gyorsan eszközöltetnek.

Tisztelettel: |„

MESTER ISTVÁN férfiszabó
Telefonszám: 373. MéSZÁPOS—Utca 33. SZÁMI. Telefonszám: 373.

BAÜERNEBL ÉS FIA, KASSA
SÖRFŐZDE ÉS MALÁTAGYÁR.

Telefon : 78. KASSA Alaptttatott 1857.

Termeli a legjobb minőségben a következő söröket:

KIRÁLY SQ6 77 = KORONA SÖR = SÖTÉT BAJOR-SÖR
Legújabb műszaki berendezéssel és mesterséges pincebiitésse! felszerelve.

Bővebb felvilágosítással, nem­
különben árjegyzékkel kívánatra 
a serfőzde készséggel szolgál.

Royal nagyétleromben kizárólag a sortodé sóra méretik ki.

Nagyobb küldemények saját jéggel hü 
tött sörszállltó-kocsljalnkban szállíttat­
nék. — A különböző minőségű sörök 

szállítása palackokban Is történik.

Kiadó: Murányi József. Nyomatott VITÉZ At UT. KASSA


